
Frère, quand ton âme est lassée.
T.-C. O'Kane.

Paroles de C. Pascal.
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4. Quel ques- jours d'é preu- ves- en co- re,- Et
3. Là haut- s'é pa- nou- it- la vi e- Au
2. Ce roy au- me,- c'est ta pa tri- e,- Jé-
1. Frè re,- quand ton âme est las sé- e,- Oh !
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puis, tra ver- sant- le tom beau,- Tu
sein de l'im mor- ta- li- té.- La
sus- Christ- t'en fit ci toy- en ;- El-
pense au ro yau- me- des cieux ! E-
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ver ras- res plen- dir- l'au ro- re- D'un
jus tice,- au bon heur- u ni- e,- Fleu-
le- ne peut t'ê tre- ra vi- e,- Mar-
lè- ve,- é lè- ve- ta pen sée- Vers
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jour sans fin, d'un jour nou veau.- Vers les
rit- tou te- l'é ter- ni- té.- Vers les
che- donc en paix, ô chré tien.- Vers les
ce sé jour- des bien heu- reux.- Vers les
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       vers les cieux,
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cieux, vers les cieux. Oh !
cieux, vers les cieux. Oh !
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cieux, vers les cieux. Oh !
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pense au ro yau- me- des cieux.
pense au ro yau- me- des cieux.
pense au ro yau- me- des cieux.
pense au ro yau- me- des cieux.
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